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「执豕于牢，酌之用匏，食之饮之，君之宗之。」
《大雅·公刘》

东坡肉

Dong Po Rou

红烧狮子头

Hong Shao Shi Zi Tou 
44.

37.



chá yè dàn

特
色
小
食

K
leine H

unger

zhū ròu shēng jiān bāo猪肉生煎包
Gebratene Baos mit Schweinefleisch Füllung
Dumplings with pork filling

sù shēng jiān bāo素生煎包
Gebratene Baos mit vegitarische Füllung
Dumplings with vegetarian filling

hún tun小馄饨
Wan-Tan-Suppe
Wonton Soup

茶叶蛋
Im Tee gekochtes Ei
Eggs seasoned with black tea

xiāng zhá lǐ jǐ chuàn香炸里脊串
Fritterte Hühnerlenden Spieße
Fried chicken tender skewers

9€

9€

7€

2€

7€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.
如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

1.

2.

3.

4.

5.

homemade

homemade

homemade

homemade

homemade

A, C, F, K

A, F, K

A, C, F, K

C, F 

K

Zeitaufwand

Zeitaufwand



liáng bàn huáng guā凉拌黄瓜
Gurkensalat mit Sauce und Knoblauch
Cucumber salad with sauce and garlic

7.5€

9.

sān yuè jiāo má jī三月椒麻鸡
gekochte Hühnerfleisch mit secret Pfeffer Sauce 
Boiled chicken with secret pepper sauce

10.9€

6.

sān yuè liáng bàn niú ròu三月凉拌牛肉
gekochte Rindfleisch mit secret Sauce und Koriander
Boiled beef with coriander and secret sauce

10.9€

7.

kǒu shuǐ jī口水鸡
Zartes Hühnerfleisch in würzig-scharfer-Chilisauce
Tender chicken in a spicy chilli sauce

10.9€

8.

liáng bàn qiān zhāng sī凉拌千张丝 
Chinesischer kalter Salat aus feinen Tofublättern und Chili
Chinese cold salad made from thin slices of tofu and chilli

9€

10.

Gedämpfter Eierpudding 
Steamed egg custard

5.5€
jī dàn gēng鸡蛋羹11.

开
胃
菜

Vorspeisen

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

mit Knochen

betäubend
A, F

A, F, K

A, F 

A, F

A, F, K

A, C, F, K



fān qié dàn huā tāng番茄蛋花汤
Tomatensuppe mit verquirltem Ei
Tomato soup with beaten egg

bái yù dòu fu tāng白玉豆腐汤
Tofusuppe mit weißen Buchenpilzen
Tofu soup with white beech mushrooms

汤类
Suppen

碳水
Hauptgerichte mit Reis oder Nudeln

yáng pái miàn羊排面
Nudelsuppe mit geschmorten Lammrippen
Noodle soup with braised lamb ribs

chǎo fàn炒饭
Gebratener Reis mit Gemüse, Eier und Würste (+Rindfleisch 2€ / +Garnelen 3€
Fried rice with vegetables, eggs and sausages (+beef 2€/+prawns 3€)

chǎo miàn炒面
Gebratene Nudeln mit Gemüse, Eier und Würste (+Rindfleisch 2€ / +Garnelen 3€
Fried noodle with vegetables, eggs and sausages (+beef 2€/+prawns 3€)

hóng shāo niú ròu miàn红烧牛肉面
Nudelsuppe mit geschmortem Rindfleisch
Noodle soup with braised beef

xiāng gū ròu jiàng miàn香菇肉酱面
Nudeln mit Schweinehackfleisch und Pilzen
Noodle with minced pork and mushrooms

jú huā dòu fu jī tāng菊花豆腐鸡汤 
Hühnersuppe mit Tofu in
Chrysanthemenblüten Form
Chicken soup with tofu in chrysanthemum
blossom shape

xiǎo zhōng jī tāng小盅鸡汤
Klare Hühnersuppe
Clear chicken soup

15€

15€

15€

15€

18€

10€ 7€

5.5€ 5.5€

12.

13.

14.

15.

16.

17. 18.

19. 20.

A, F, C

A, F, C

B

B

A, C, F, K

A, C, F

A, C, F

F

C F



素
菜

Vegetaris che G
erichte

15.5€

gān guō huā cài干锅花菜
Gebratener Blumenkohl im heißen Topf
Roasted cauliflower in a hot pot

jiāo zhī dòu fu浇汁豆腐
Tofu mit Sauce übergossen
Tofu topped with sauce

15€

16€

xiāng chǎo bāo cài香炒包菜
Gebratener Chinakohl nach Hausart
Home-style stir-fried Chinese cabbage

14€

qīng chǎo shàng hǎi qīng清炒上海青
Gebratenes Pak Choi mit Knohblauch
Roasted Pak Choi with garlic

14€

fān qié chǎo dàn番茄炒蛋
Gebratene Eier mit Tomaten
Fried eggs with tomatoes

14€

sōng rén yù mǐ松仁玉米 
Mais mit Pinienkernen und Erbsen
Corn with pine nuts and peas

14€

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

21.

22.

23.

25.

26.

27.

qīng chǎo kōng xīn cài清炒空心菜
Gebratenes Wasserspinat mit Knohblauch
Roasted water spinach with garlic

24.

A, F

A, F

A, F

A, F

A, F

A, F, C

H



素
菜

Vegetaris che G
erichte

xī qín dòu gān西芹豆干
Stangesellerie mit getrocknetem Tofu
Celery with dried tofu

14€

yú xiāng qié zi鱼香茄子
Geschmorten Auberginen in Sauce
Braised eggplant in sauce

15.5€

jiān jiāo chǎo dàn尖椒炒蛋
Gebratene Eier mit Peperoni
Fried eggs with chili peppers

15€

suān là tǔ dòu sī酸辣土豆丝
Scharf-saure Kartoffelstreifen
Spicy and sour potato strips

14€

gān guō sù huì干锅素烩
Gemischtes Gemüse im heißen Topf
Mixed vegetables in a hot pot

15€

hǔ pí jiān jiāo虎皮尖椒
Geröstete grüne Peperoni mit Sojasauce
Roasted green peppers with soy sauce

15€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

28.

29.

30.

31.

32.

33.

A, F, I

A, F, C

A, F

A, F, I

A

A, F



sān yuè huí guō ròu三月回锅肉
Zweimal gebratenes Schweinebauchscheiben mit Peperoni,
Paprika und Zwiebeln
Twice-fried pork belly slices with chili peppers, bell peppers,
and onions

15.5€

34.

猪
肉

Schw
einefleisch

tǔ dòu hóng shāo ròu土豆红烧肉
Geschmortes Schweinebauch mit Kartoffeln 
Braised pork belly with potatoes

17€
35.

bǎi yè jié hóng shāo ròu百叶结红烧肉
Geschmortes Schweinebauch mit Tofuknoten 
Braised pork belly with tofu knots

18€
36.

dōng pō ròu东坡肉 
Traditionell geschmortes Schweinebauchstück in süßer Sojasauce
Traditionally braised pork belly in sweet soy sauce

20€

37.

yú xiāng ròu sī鱼香肉丝
Schweinefleischstreifen mit Mu-Err-Pilze, Karotten, Paprika in
pikanter Knoblauch-Chili-Sauce
Pork strips with black fungus, carrots, bell peppers in spicy garlic chili
sauce

16€

39.

hóng shāo pái gǔ红烧排骨
Geschmorte Schweinerippchen in Sojasauce
Braised pork ribs in soy sauce

17€

40.

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

méi cài kòu ròu梅菜扣肉 
Geschmorter Schweinebauch mit eingelegtem Senfgemüse
Braised pork belly with preserved mustard greens

20€

38.

A, F

A, F

A, F

A, F

A, F

A, F

A, F

Zeitaufwand

Zeitaufwand



猪
肉

Schw
einefleisch

hóng shāo shī zi tóu红烧狮子头
Große Fleischbällchen aus Schweinehackfleisch in Sojasauce geschmort
Large meatballs made from ground pork braised in soy sauce

25€

44.

shàng tāng shī zi tóu上汤狮子头
Fleischbällchen aus Schweinehackfleisch in klarer Brühe
Pork meatballs in clear broth

10€/Stück

45.

hóng shāo dà zhū zhǒu红烧大猪肘
Geschmortes großes Schweinehaxenstück in Sojasauce
Braised large pork knuckle in soy sauce

24€
46.

bào chǎo yāo huā爆炒腰花
Gebratene Schweinenieren  mit peperoni
Stir-fried pork kidneys with peperoni

15€
47.

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

jiāo yán lǐ jǐ椒盐里脊
Schweinefilet nach chinesischer Art mit Salz und Pfeffer
Chinese-style pork fillet with salt and pepper

17€
43.

táng cù lǐ jǐ糖醋里脊
Schweinefilet in süß-saurer Sauce
Pork tenderloin in sweet and sour sauce

17€42.

táng cù pái gǔ糖醋排骨
Schweinerippchen in süß-saurer Sojasauce
Pork ribs in sweet and sour soy sauce

17€

41.
A, F

A

A, F

A, C, F

A, C, F

A, F

A, F

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand



鸡
肉

H
ühnerfleisch

羊
肉

Lam
m

fleisch

gōng bǎo jī dīng宫保鸡丁 
Hühnchen nach Gong-Bao-Art mit Paprika und Erdnüssen
Gong Bao-style chicken with bell peppers and peanuts

huáng mèn jī黄焖鸡
Geschmortes Hühnerfleisch mit Pilzen und Pepperoni
Braised chicken with mushrooms and pepperoni

là zi jī辣子鸡
Gebratenes Hühnerfleisch mit getrockneten Chilischoten
Fried chicken with dried chili peppers

xiāng sū jī pái香酥鸡排
Knuspriges Hähnchenschnitzel mit secret Gewürzen
Crispy chicken schnitzel with secret spices

kě lè jī chì可乐鸡翅
Hähnchenflügel in Cola-Sojasauce geschmort
Chicken wings braised in cola and soy sauce

zī rán yáng ròu孜然羊肉
Gebratenes Lammfleisch mit Kreuzkümmel
Roasted lamb with cumin

cōng bào yáng ròu葱爆羊肉
Gebratenes Lammfleisch mit Frühlingszwiebeln
Roasted lamb with spring onions

hóng mèn yáng pái红焖羊排
Geschmorte Lammrippen in würziger Sauce
Braised lamb ribs in a spicy sauce

shuǐ zhǔ yáng ròu水煮羊肉
Lammfleisch in würzig-scharfer-Öl Suppe mit Gemüse
Lamb in a spicy, hot oil soup with vegetables

16€

16€

16€

16€

18€

16.5€

22€

16.5€

28€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

A, E, F

A, F

A, C , F

A, C 

A, F

A, F, I

A, F, N

A, K, F

A, F

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand



suān tāng niú ròu酸汤牛肉
Rindfleisch in scharfer-saurer-Öl Suppe mit Gemüse
Beef in hot and sour oil soup with vegetables

*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons

28€

28€
shuǐ zhǔ niú ròu水煮牛肉

Rindfleisch in würzig-scharfer-Öl Suppe mit Gemüse
Beef in spicy hot oil soup with vegetables

*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons

牛
肉

R
indfleisch

fān qié niú nǎn番茄牛腩
Geschmortes Rindfleisch mit Tomaten
Braised beef with tomatoes

18€

tǔ dòu niú nǎn土豆牛腩
Geschmortes Rindfleisch mit Kartoffeln
Braised beef with potatoes

18€

huáng yóu pí jiǔ niú nǎn黄油啤酒牛腩
Rindfleisch geschmort in Butter und Bier
Beef braised in butter and beer

22€

xī qín niú ròu西芹牛肉 
Gebratenes Rindfleisch mit Stangensellerie
Roast beef with celery

16€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

57.

58.

59.

60.

61.

62.

A, K, F

A, F, K

A, F

A, F

A, F, G

A, F, I

Zeitaufwand

Zeitaufwand



牛
肉

R
indfleisch

cōng bào niú ròu葱爆牛肉
Gebratenes Rindfleisch mit Porree
Fried beef with leek

16.5€

zī rán tǔ dòu niú ròu孜然土豆牛肉
Rindfleisch mit Kartoffeln und Kreuzkümmel gebraten
Fried beef with potatoes and cumin

16.5€

yáng cōng niú ròu洋葱牛肉
Gebratenes Rindfleisch mit Zwiebeln
Fried beef with onions

16€

jiān jiāo niú ròu尖椒牛肉
Rindfleisch mit Peperoni gebraten
Fried beef with peppers

16.5€

má pó dòu fu麻婆豆腐
Tofu in pikanter Chilisauce mit Rindhackfleisch
Tofu in spicy chilli sauce with minced beef

15€

mó gū niú liǔ蘑菇牛柳
Gebratene Rindfleisch mit Pilzen
Sautéed beef  with mushrooms

18€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.

如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion
Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving

每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

63.

64.

65.

66.

67.

68.

betäubend

A, F, N

A, F, K

A, F, N

A, F, G

A, F

A, F, K, N



Speziale

特
色
菜

jiāo yán xiā椒盐虾
Knusprige Garnelen mit Schale nach chinesischer Art mit Salz und Pfeffer

Crispy Chinese-style shell-on prawns  with salt and pepper

28€

shuǐ zhǔ yú水煮鱼
Fischfilet in würzig-scharfer-Öl Suppe mit Gemüse 

Fish fillet in spicy hot oil soup with vegetables

28€

*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons

qīng zhēng yú*清蒸鱼
Gedämpfter Fisch mit Ingwer und Sojasauce

Steamed fish with ginger and soy sauce
28€

duò jiāo zhēng yú*剁椒蒸鱼
Gedämpfter Fisch mit gehackten scharfen Chilischoten

Steamed fish with chopped hot chillies

28€

hóng shāo yú*红烧鱼
Geschmorter Fisch in Sojasauce

Braised fish in soy sauce
28€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.
如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

*Bitte beachten Sie, dass dieses Gericht Knochen enthält.
Please note that this dish contains bones.

请注意此菜品带刺

69.

70.

71.

72.

73.

sōng shǔ yú*松鼠鱼
Frittierter ganzer Fisch in süß-saurer Sauce (Klassiker aus Suzhou)

Deep-fried whole fish in sweet and sour sauce (classic dish from Suzhou)

28€

74.

mit SchaleA, B, K

A, D, F, K

A, D, F

A, D, F

A, D, F

A, D, F, H

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand



Speziale

特
色
菜

dà zhǔ gān sī大煮干丝
Feine Tofustreifen in Brühe mit Gemüse und Garnelen
Fine strips of tofu in broth with vegetables and prawns

24€

shuā bǎ qié zi刷把茄子
Aubergine im “Besen”-Stil, gebraten mit würziger Schweinefleisch-Sauce

Aubergine “Besen” style, fried with spicy pork sauce

17€

hǔ pí fèng zhuǎ虎皮凤爪
Geschmorte Hühnerfüße in würziger Soße

Braised chicken feet in savory sauce

16€

gān guō yóu yú xiā干锅鱿鱼虾
Gebratene Garnelen mit Schale und Tintenfisch im heißen Topf

Fried shell-on prawns and squid in a hot pot

22€

bì fēng táng xiā避风塘虾
Knusprige Garnelen mit Schale nach Hongkonger „Typhoon Shelter“-Art

Crispy shell-on shrimp Hong Kong–style “Typhoon Shelter”

28€

cōng jiāng dā xiā葱姜大虾
Gebratene Garnelen mit Schale mit Frühlingszwiebeln und Ingwer

Fried shell-on prawns with spring onion and ginger

28€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.
如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

*Bitte beachten Sie, dass dieses Gericht Knochen enthält.
Please note that this dish contains bones.

请注意此菜品带刺

77.

75.

76.

78.

79.

80.
mit Knochen

mit Schale

mit Schale

mit Schale

A, B, F

A, B, F

A, B, F, N

A, B, F

A, F

A, N

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand

Zeitaufwand



预定菜
Vorbestellte Gerichte

suàn róng fěn sī xiā蒜蓉粉丝虾
Gedämpfte Garnelen mit Glasnudeln und Knoblauch

Steamed prawns with glass noodles and garlic

28€
suàn róng fěn sī shàn bèi蒜蓉粉丝扇贝

Gedämpfte Jakobsmuscheln mit Glasnudeln und Knoblauch
Steamed scallops with glass noodles and garlic

28€

zhū dù jī猪肚鸡
Hühnersuppe mit Schweinemagen und Kräutern

Chicken soup with pork stomach and herbs
45€

sān bēi jī三杯鸡
Hühnerfleisch geschmort mit Sojasauce, Reiswein und Sesamöl 

Chicken stewed with soy sauce, rice wine and sesame oil
30€

huā diāo shén xiān jī花雕神仙鸡
Zartes Hähnchen in traditionellem Huadiao-Reiswein gegart

Tender chicken braised in traditional Huadiao rice wine
35€

jī zhī bào yú鸡汁鲍鱼
Abalone in feiner Hühneressenz geschmort
Slow-braised abalone in rich chicken broth

45€

Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal.
For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff.
如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

Muss mindestens einen Tag im Voraus bestellt werden
Must be ordered at least one day in advance

必须至少提前一天预订

81.

82.

83.

84.

85.

86.

cōng shāo hǎi shēn葱烧海参
Geschmorte Seegurke mit Frühlingszwiebeln in delikater Sauce

Slow-braised sea cucumber with spring onions in a light savory sauce

35€

87.

mit Schale A, B, F

A, B, F

A, F

A, F

A, F 

A, F, N

A, F, N



干锅花菜
Gan Guo Hua Cai

21.

A = Glutenhaltiges Getreide (Weizen, Gerste, Roggen usw.)
B = Krebstiere
C = Eier
D = Fisch
E = Erdnüsse
F = Soja
G = Milch (inkl. Laktose)
H = Schalenfrüchte (Nüsse)
I = Sellerie
J = Senf
K = Sesam
L = Lupinen
M = Weichtiere
O = Schwefeldioxid und Sulfite


	新丰美酒斗十千，咸阳游侠多少年。
	「执豕于牢，酌之用匏，食之饮之，君之宗之。」 《大雅·公刘》
	特色小食 Kleine Hunger
	homemade
	Zeitaufwand
	猪肉生煎包
	zhū ròu shēng jiān bāo
	1.
	Gebratene Baos mit Schweinefleisch Füllung Dumplings with pork filling
	9€
	homemade
	Zeitaufwand
	2.

	素生煎包
	sù shēng jiān bāo
	homemade
	homemade
	9€
	7€
	2€
	7€
	Gebratene Baos mit vegitarische Füllung Dumplings with vegetarian filling
	homemade

	小馄饨
	hún tun
	3.
	Wan-Tan-Suppe Wonton Soup

	茶叶蛋
	chá yè dàn
	4.
	Im Tee gekochtes Ei Eggs seasoned with black tea

	香炸里脊串
	xiāng zhá lǐ jǐ chuàn
	5.
	Fritterte Hühnerlenden Spieße Fried chicken tender skewers
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

	6.

	三月椒麻鸡
	sān yuè jiāo má jī
	gekochte Hühnerfleisch mit secret Pfeffer Sauce  Boiled chicken with secret pepper sauce
	10.9€
	betäubend
	7.

	三月凉拌牛肉
	sān yuè liáng bàn niú ròu
	gekochte Rindfleisch mit secret Sauce und Koriander Boiled beef with coriander and secret sauce
	10.9€
	mit Knochen
	8.

	口水鸡
	kǒu shuǐ jī
	Zartes Hühnerfleisch in würzig-scharfer-Chilisauce Tender chicken in a spicy chilli sauce
	10.9€
	9.

	凉拌黄瓜
	liáng bàn huáng guā
	Gurkensalat mit Sauce und Knoblauch Cucumber salad with sauce and garlic
	7.5€


	开胃菜 Vorspeisen
	10.
	凉拌千张丝
	liáng bàn qiān zhāng sī
	Chinesischer kalter Salat aus feinen Tofublättern und Chili Chinese cold salad made from thin slices of tofu and chilli
	9€
	11.

	鸡蛋羹
	jī dàn gēng
	Gedämpfter Eierpudding  Steamed egg custard
	5.5€
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。



	碳水 Hauptgerichte mit Reis oder Nudeln
	炒饭
	chǎo fàn
	Gebratener Reis mit Gemüse, Eier und Würste (+Rindfleisch 2€ / +Garnelen 3€） Fried rice with vegetables, eggs and sausages (+beef 2€/+prawns 3€)
	12.
	15€
	13.

	炒面
	chǎo miàn
	Gebratene Nudeln mit Gemüse, Eier und Würste (+Rindfleisch 2€ / +Garnelen 3€） Fried noodle with vegetables, eggs and sausages (+beef 2€/+prawns 3€)
	14.
	15.

	香菇肉酱面
	Nudeln mit Schweinehackfleisch und Pilzen Noodle with minced pork and mushrooms

	xiāng gū ròu jiàng miàn
	红烧牛肉面
	hóng shāo niú ròu miàn
	Nudelsuppe mit geschmortem Rindfleisch Noodle soup with braised beef
	15€
	15€
	15€
	16.

	羊排面
	yáng pái miàn
	Nudelsuppe mit geschmorten Lammrippen Noodle soup with braised lamb ribs
	18€
	17.


	汤类 Suppen
	18.
	小盅鸡汤
	xiǎo zhōng jī tāng
	Klare Hühnersuppe Clear chicken soup

	菊花豆腐鸡汤
	jú huā dòu fu jī tāng
	Hühnersuppe mit Tofu in Chrysanthemenblüten Form Chicken soup with tofu in chrysanthemum blossom shape
	10€
	7€

	番茄蛋花汤
	fān qié dàn huā tāng
	Tomatensuppe mit verquirltem Ei Tomato soup with beaten egg

	白玉豆腐汤
	bái yù dòu fu tāng
	Tofusuppe mit weißen Buchenpilzen Tofu soup with white beech mushrooms
	19.
	20.
	5.5€
	5.5€
	21.
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。


	干锅花菜
	gān guō huā cài
	Gebratener Blumenkohl im heißen Topf Roasted cauliflower in a hot pot
	15.5€
	22.

	香炒包菜
	xiāng chǎo bāo cài
	Gebratener Chinakohl nach Hausart Home-style stir-fried Chinese cabbage
	14€
	23.

	qīng chǎo shàng hǎi qīng
	清炒上海青
	Gebratenes Pak Choi mit Knohblauch Roasted Pak Choi with garlic
	14€

	qīng chǎo kōng xīn cài
	清炒空心菜
	Gebratenes Wasserspinat mit Knohblauch Roasted water spinach with garlic
	24.
	16€

	jiāo zhī dòu fu
	浇汁豆腐
	Tofu mit Sauce übergossen Tofu topped with sauce
	15€
	25.


	素菜 Vegetarische Gerichte
	26.
	27.
	番茄炒蛋
	fān qié chǎo dàn
	Gebratene Eier mit Tomaten Fried eggs with tomatoes
	14€

	sōng rén yù mǐ
	松仁玉米
	Mais mit Pinienkernen und Erbsen Corn with pine nuts and peas
	14€
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

	28.
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。


	西芹豆干
	xī qín dòu gān
	Stangesellerie mit getrocknetem Tofu Celery with dried tofu
	14€
	29.

	尖椒炒蛋
	jiān jiāo chǎo dàn
	Gebratene Eier mit Peperoni Fried eggs with chili peppers
	15€
	30.

	酸辣土豆丝
	suān là tǔ dòu sī
	Scharf-saure Kartoffelstreifen Spicy and sour potato strips
	14€


	素菜 Vegetarische Gerichte
	31.
	干锅素烩
	gān guō sù huì
	Gemischtes Gemüse im heißen Topf Mixed vegetables in a hot pot
	15€

	虎皮尖椒
	hǔ pí jiān jiāo
	Geröstete grüne Peperoni mit Sojasauce Roasted green peppers with soy sauce
	15€
	32.

	yú xiāng qié zi
	鱼香茄子
	Geschmorten Auberginen in Sauce Braised eggplant in sauce
	15.5€
	33.
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。



	猪肉 Schweinefleisch
	34.
	三月回锅肉
	sān yuè huí guō ròu
	Zweimal gebratenes Schweinebauchscheiben mit Peperoni, Paprika und Zwiebeln Twice-fried pork belly slices with chili peppers, bell peppers, and onions
	15.5€
	35.

	土豆红烧肉
	tǔ dòu hóng shāo ròu
	Geschmortes Schweinebauch mit Kartoffeln  Braised pork belly with potatoes
	17€
	36.

	百叶结红烧肉
	bǎi yè jié hóng shāo ròu
	Geschmortes Schweinebauch mit Tofuknoten  Braised pork belly with tofu knots
	18€
	37.

	东坡肉
	dōng pō ròu
	Traditionell geschmortes Schweinebauchstück in süßer Sojasauce Traditionally braised pork belly in sweet soy sauce
	20€
	Zeitaufwand
	38.

	梅菜扣肉
	méi cài kòu ròu
	Geschmorter Schweinebauch mit eingelegtem Senfgemüse Braised pork belly with preserved mustard greens
	20€
	Zeitaufwand
	39.

	鱼香肉丝
	yú xiāng ròu sī
	Schweinefleischstreifen mit Mu-Err-Pilze, Karotten, Paprika in pikanter Knoblauch-Chili-Sauce Pork strips with black fungus, carrots, bell peppers in spicy garlic chili sauce
	16€
	40.

	红烧排骨
	hóng shāo pái gǔ
	Geschmorte Schweinerippchen in Sojasauce Braised pork ribs in soy sauce
	17€
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。



	猪肉 Schweinefleisch
	41.
	糖醋排骨
	táng cù pái gǔ
	Schweinerippchen in süß-saurer Sojasauce Pork ribs in sweet and sour soy sauce
	17€
	42.

	糖醋里脊
	táng cù lǐ jǐ
	Schweinefilet in süß-saurer Sauce Pork tenderloin in sweet and sour sauce
	17€
	43.

	椒盐里脊
	jiāo yán lǐ jǐ
	Schweinefilet nach chinesischer Art mit Salz und Pfeffer Chinese-style pork fillet with salt and pepper
	17€
	44.

	红烧狮子头
	hóng shāo shī zi tóu
	Große Fleischbällchen aus Schweinehackfleisch in Sojasauce geschmort Large meatballs made from ground pork braised in soy sauce
	25€
	Zeitaufwand
	45.

	上汤狮子头
	shàng tāng shī zi tóu
	Fleischbällchen aus Schweinehackfleisch in klarer Brühe Pork meatballs in clear broth
	10€/Stück
	Zeitaufwand
	Zeitaufwand
	46.

	红烧大猪肘
	hóng shāo dà zhū zhǒu
	Geschmortes großes Schweinehaxenstück in Sojasauce Braised large pork knuckle in soy sauce
	24€
	47.

	爆炒腰花
	bào chǎo yāo huā
	Gebratene Schweinenieren  mit peperoni Stir-fried pork kidneys with peperoni
	15€
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。


	宫保鸡丁
	gōng bǎo jī dīng
	Hühnchen nach Gong-Bao-Art mit Paprika und Erdnüssen Gong Bao-style chicken with bell peppers and peanuts
	48.


	鸡肉 Hühnerfleisch
	16€
	黄焖鸡
	huáng mèn jī
	Geschmortes Hühnerfleisch mit Pilzen und Pepperoni Braised chicken with mushrooms and pepperoni
	49.
	16€

	辣子鸡
	là zi jī
	Gebratenes Hühnerfleisch mit getrockneten Chilischoten Fried chicken with dried chili peppers
	50.
	16€

	香酥鸡排
	xiāng sū jī pái
	Knuspriges Hähnchenschnitzel mit secret Gewürzen Crispy chicken schnitzel with secret spices
	51.
	16€
	Zeitaufwand
	52.

	可乐鸡翅
	kě lè jī chì
	Hähnchenflügel in Cola-Sojasauce geschmort Chicken wings braised in cola and soy sauce
	18€


	羊肉 Lammfleisch
	孜然羊肉
	zī rán yáng ròu
	Gebratenes Lammfleisch mit Kreuzkümmel Roasted lamb with cumin
	53.
	16.5€
	16.5€
	54.
	55.
	28€
	56.

	葱爆羊肉
	cōng bào yáng ròu
	Gebratenes Lammfleisch mit Frühlingszwiebeln Roasted lamb with spring onions
	Zeitaufwand

	红焖羊排
	hóng mèn yáng pái
	Geschmorte Lammrippen in würziger Sauce Braised lamb ribs in a spicy sauce
	22€
	Zeitaufwand

	水煮羊肉
	shuǐ zhǔ yáng ròu
	Lammfleisch in würzig-scharfer-Öl Suppe mit Gemüse Lamb in a spicy, hot oil soup with vegetables
	*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

	57.
	58.
	59.
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。

	Zeitaufwand

	水煮牛肉
	shuǐ zhǔ niú ròu
	Rindfleisch in würzig-scharfer-Öl Suppe mit Gemüse Beef in spicy hot oil soup with vegetables
	28€
	*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons
	Zeitaufwand

	酸汤牛肉
	suān tāng niú ròu
	Rindfleisch in scharfer-saurer-Öl Suppe mit Gemüse Beef in hot and sour oil soup with vegetables
	28€
	*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons

	番茄牛腩
	fān qié niú nǎn
	Geschmortes Rindfleisch mit Tomaten Braised beef with tomatoes
	18€


	牛肉 Rindfleisch
	60.
	61.
	土豆牛腩
	tǔ dòu niú nǎn
	Geschmortes Rindfleisch mit Kartoffeln Braised beef with potatoes
	18€

	黄油啤酒牛腩
	huáng yóu pí jiǔ niú nǎn
	Rindfleisch geschmort in Butter und Bier Beef braised in butter and beer
	22€

	西芹牛肉
	xī qín niú ròu
	Gebratenes Rindfleisch mit Stangensellerie Roast beef with celery
	16€
	62.
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。

	63.
	64.
	65.
	66.
	Jedes Hauptgericht wird mit einer Portion Reis serviert. Zusätzlicher Reis: 1€ pro Portion Each main dish comes with a serving of rice. Additional rice is 1€ per serving 每道主菜都配有一份米饭。额外米饭：每份1欧元。


	葱爆牛肉
	cōng bào niú ròu
	Gebratenes Rindfleisch mit Porree Fried beef with leek
	16.5€

	孜然土豆牛肉
	zī rán tǔ dòu niú ròu
	Rindfleisch mit Kartoffeln und Kreuzkümmel gebraten Fried beef with potatoes and cumin
	16.5€

	洋葱牛肉
	yáng cōng niú ròu
	Gebratenes Rindfleisch mit Zwiebeln Fried beef with onions
	16€

	尖椒牛肉
	jiān jiāo niú ròu
	Rindfleisch mit Peperoni gebraten Fried beef with peppers
	16.5€


	牛肉 Rindfleisch
	67.
	betäubend
	麻婆豆腐
	má pó dòu fu
	Tofu in pikanter Chilisauce mit Rindhackfleisch Tofu in spicy chilli sauce with minced beef
	15€

	蘑菇牛柳
	mó gū niú liǔ
	Gebratene Rindfleisch mit Pilzen Sautéed beef  with mushrooms
	18€
	68.
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。



	Speziale 特色菜
	mit Schale
	椒盐虾
	jiāo yán xiā
	Knusprige Garnelen mit Schale nach chinesischer Art mit Salz und Pfeffer Crispy Chinese-style shell-on prawns  with salt and pepper
	28€
	Zeitaufwand
	69.

	水煮鱼
	shuǐ zhǔ yú
	Fischfilet in würzig-scharfer-Öl Suppe mit Gemüse  Fish fillet in spicy hot oil soup with vegetables
	*Empfohlen für 2 Personen/ Recommended for 2 persons
	28€
	70.

	剁椒蒸鱼
	71.

	duò jiāo zhēng yú*
	Gedämpfter Fisch mit gehackten scharfen Chilischoten Steamed fish with chopped hot chillies
	28€
	Zeitaufwand

	qīng zhēng yú*
	清蒸鱼
	Gedämpfter Fisch mit Ingwer und Sojasauce Steamed fish with ginger and soy sauce
	28€
	72.
	Zeitaufwand

	红烧鱼
	hóng shāo yú*
	Geschmorter Fisch in Sojasauce Braised fish in soy sauce
	28€
	73.
	Zeitaufwand
	Zeitaufwand
	Zeitaufwand

	松鼠鱼
	sōng shǔ yú*
	Frittierter ganzer Fisch in süß-saurer Sauce (Klassiker aus Suzhou) Deep-fried whole fish in sweet and sour sauce (classic dish from Suzhou)
	28€
	74.
	*Bitte beachten Sie, dass dieses Gericht Knochen enthält. Please note that this dish contains bones. 请注意此菜品带刺
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。



	Speziale 特色菜
	mit Schale
	Zeitaufwand
	避风塘虾
	bì fēng táng xiā
	Knusprige Garnelen mit Schale nach Hongkonger „Typhoon Shelter“-Art Crispy shell-on shrimp Hong Kong–style “Typhoon Shelter”
	28€
	75.
	mit Schale

	cōng jiāng dā xiā
	葱姜大虾
	Gebratene Garnelen mit Schale mit Frühlingszwiebeln und Ingwer Fried shell-on prawns with spring onion and ginger
	28€
	76.
	mit Schale

	干锅鱿鱼虾
	gān guō yóu yú xiā
	Gebratene Garnelen mit Schale und Tintenfisch im heißen Topf Fried shell-on prawns and squid in a hot pot
	22€
	77.
	Zeitaufwand

	dà zhǔ gān sī
	大煮干丝
	Feine Tofustreifen in Brühe mit Gemüse und Garnelen Fine strips of tofu in broth with vegetables and prawns
	24€
	78.

	刷把茄子
	shuā bǎ qié zi
	Aubergine im “Besen”-Stil, gebraten mit würziger Schweinefleisch-Sauce Aubergine “Besen” style, fried with spicy pork sauce
	17€
	79.
	Zeitaufwand
	Zeitaufwand
	Zeitaufwand

	虎皮凤爪
	hǔ pí fèng zhuǎ
	Geschmorte Hühnerfüße in würziger Soße Braised chicken feet in savory sauce
	16€
	80.
	mit Knochen
	Zeitaufwand
	*Bitte beachten Sie, dass dieses Gericht Knochen enthält. Please note that this dish contains bones. 请注意此菜品带刺
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。



	预定菜 Vorbestellte Gerichte
	Muss mindestens einen Tag im Voraus bestellt werden Must be ordered at least one day in advance 必须至少提前一天预订
	mit Schale
	蒜蓉粉丝虾
	suàn róng fěn sī xiā
	Gedämpfte Garnelen mit Glasnudeln und Knoblauch Steamed prawns with glass noodles and garlic
	28€
	81.
	83.

	三杯鸡
	sān bēi jī
	Hühnerfleisch geschmort mit Sojasauce, Reiswein und Sesamöl  Chicken stewed with soy sauce, rice wine and sesame oil
	30€

	猪肚鸡
	zhū dù jī
	Hühnersuppe mit Schweinemagen und Kräutern Chicken soup with pork stomach and herbs
	45€
	84.

	蒜蓉粉丝扇贝
	suàn róng fěn sī shàn bèi
	Gedämpfte Jakobsmuscheln mit Glasnudeln und Knoblauch Steamed scallops with glass noodles and garlic
	28€
	82.

	花雕神仙鸡
	huā diāo shén xiān jī
	Zartes Hähnchen in traditionellem Huadiao-Reiswein gegart Tender chicken braised in traditional Huadiao rice wine
	35€
	85.

	鸡汁鲍鱼
	jī zhī bào yú
	Abalone in feiner Hühneressenz geschmort Slow-braised abalone in rich chicken broth
	45€
	86.

	葱烧海参
	cōng shāo hǎi shēn
	Geschmorte Seegurke mit Frühlingszwiebeln in delikater Sauce Slow-braised sea cucumber with spring onions in a light savory sauce
	35€
	87.
	Für spezifische Informationen zu den Allergenen in unseren Gerichten wenden Sie sich bitte an unser Personal. For specific information about the allergens in our dishes, please ask our staff. 如需了解菜品中具体过敏原信息，请咨询我们的工作人员。



	干锅花菜 Gan Guo Hua Cai

